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The pandemic forced our culture into 
a nearly mandatory digital world, 
which proved especially hard on our 
seniors who were not used to tech-
nology. But our Golden Friends, St 
Michael’s social and spiritual group 
for seniors, stayed true to their name 
and have been shining brightly 
through these difficult times. 
 
I was excited to meet with Golden 
Friends Joe and Toni Smith, Mary 
Pineda, Suzanne Gutierrez, and Mary 
Ann Johnston over Zoom to get their 
story on how they have kept their 
ministry vibrant and faithful: 
  
Welcome Golden Friends! It’s so 
nice to see your faces on my 
screen. Tell me a little about the 
challenges that you have had 
through the pandemic. 
 
Toni: Technology! Thriving through 
the pandemic has meant a heavy 
reliance on internet technology for 
so many things, and many in the old-
er generation don’t have the skills. 
 
Joe: About 15 or so of our members 
don’t even have email, so getting 
them to tune into livestream Mass 
was out, unless a caregiver or family 
member set it up for them. Some 
did, but I think some just missed out. 
 
Toni: For many, our monthly Mass 
and luncheons were their only social 
outing. Without that in-person con-
tact, it has been hard. 
  

I can imagine how isolating that 
must be. Were you able to reach 
them in a different way? 
 
Mary: Suzanne did some well-being 
checks and called everyone just to 
say hello and see if anyone needed 
anything.  The good news is that they 
were all doing well.  They had other 
community resources, like friends 
and family caring for them, which is 
great. 
 
Suzanne: Yes, everyone had a family 
member or friend that was looking 
after them.  But I do get calls from 
seniors often asking for basic parish 
information, because they might not 
have a hard copy bulletin or know 
how to check the website.  So I’m 
happy to look things up for them. 
 
Toni: Mary Skelly, one of our mem-
bers, also sends cards in the mail to 
those who are sick, and sympathy 
cards to families when there is a 
death. 
 
Mary Ann: Oh! And Scout groups 
made Valentine’s Day cards and we 
sent them out those who had given 
us mailing addresses. It was so nice. 
We got some nice feedback about 
that. 
  
Sounds like you found work-
arounds. Did you find that some of 
the “non tech” members gained 
some skills because of the pan-
demic? 
 

Mary: A few of us did the Lenten Re-
treat online, which is more than I ex-
pected.  And I think several caregiv-
ers and family members have helped 
by setting up livestream Mass for 
them, which is nice. 
 
Mary Ann: My granddaughter put 
the Zoom app on my phone for me, 
so it is easy. I just push a button. It 
has really helped me feel like I’m part 
of the community, especially with 
Toni and Joe. 
  
Let’s talk about your amazing 
Flocknote newsletter! It goes out 
every Monday at 2:00 pm to 106 
members, with a consistent email 
open rate around 60%, making 
your group the most active and 
well-received group on St 
Michael’s Flocknote network.  (For 
reference, the Friday Flocknote, 
the parish-wide newsletter, hovers 
around a 40% open rate). 
 
Joe: Ha! Well, I wish more were read-
ing it and opening it.  Mary Ann is our 
number one commenter on our 
newsletters. We get other comments 
too. 
 
Mary Ann: I like the unity that I feel 
when I get the newsletter. It makes 
me feel connected to the group. And 
Joe does a great job. 
 
Toni: Mary Ann and Mary are our 
reviewers and proofreaders of the 
newsletter. We want to make sure 
everything is good before we send it 



 

out. And it makes us feel involved! 
 
Joe: I like to include a nice balance in 
the newsletter: fun stuff like terrible 
jokes and pictures from past events 
as well as parish information and 
prayer intentions. 
  
The Golden Friends are the prayer 
anchors of the parish! 
 
Joe: Oh, I don’t know about that, but 
we do get prayer requests, and I put 
it out there to the group. Maybe they 
pray along too, even if they don’t re-
ply. 
 
Toni: Well, our doctor passed away, 
and we prayed for him. And Joe’s 
friend, who was a Vietnam vet, 
passed.  We prayed for him, and on a 
powerful level, we feel united in pray-
er this way. We do get some prayer 
intentions when people are sick. 
  
You haven’t had a Golden Friends 
Mass and Lunch since the pandem-
ic began. Have you made move-
ments toward resuming? 
 
Joe: We see a “phased” re-entry to 
our social events, as more of us get 
vaccinated.  Maybe outdoor events, 
especially as the weather is warm-
er.  Then perhaps slowly we can re-
sume to something like the way 
things were before. 
 
We’re excited to announce Friday, 
April 30th at 10:30 am will be our first 
returning Golden Friends Mass inside 
the Church. It will be great to see  
everyone in person again. 
 
Understanding that some may still 

not feel comfortable yet reentering 
socially, I am going to make sure to 
include in the next newsletter the 
Park&Listen option, where people 
can stay in the car and tune in to 87.9 
FM to listen to Mass.  It’s a nice way 
to ease back into proximity yet still 
feeling comfortable. 
  
That will be nice to see faces 
again.  The pandemic has caused 
many of us to think “outside of the 
box”. What new ideas are the Gold-
en Friends looking toward? 
 
Mary: Once most of us are vaccinat-
ed, we would like to get back to art 
classes with Monique Makepeace, 
maybe outside in the Courtyard. Art 
in the Open Air! 
 
MaryAnn: And we can make bag 
lunches instead of catered meals like 
we used to. Art in the beautiful court-
yard and a lunch kit. 
 
Mary: I’d also like to see events that 
help connect the younger genera-
tions with the Golden Friends.  Like a 
walking rosary group once a week, 
where teens or young adults could 
walk with us. Maybe just start by 
walking around the church and 
school property. 
 
MaryAnn: And those who are not 
physically abled, maybe some volun-
teers can join to push them in their 
wheelchairs. We all enjoy when the 
youth visit with us. 
 
Suzanne: We’re just ready to get 
back! Mary had an idea to deliver 
“May Day” flower baskets on the 
Golden Friends’ doorsteps. 

 
Mary: Yeah, it would be easy! Just 
drop off flowers, ring the doorbell 
and run! Maybe get some of our 
youth groups and scout groups to 
help us. 
 
Joe: We are also thinking about may-
be forming small discussion groups 
at homes, maybe in back yard yards. 
  
I love all the positive forward 
thinking! What do Golden Friends 
need from the greater St Michael 
community? 
 
Suzanne: We just want to welcome 
more people to the Golden Friends, 
even if they are not “Golden” yet, but 
it’s a great place to be of service. 
 
Joe: You know, there are those who 
join us to receive, and those who join 
us to serve.  It’s a great opportunity 
to connect and build community 
across generations to meet both of 
those needs. And everyone will be 
“Golden” sometime! 
  
Dare I say it is a GOLDEN oppor-
tunity? 
 
Mary: Ha! Yes. 
 
Thank you for taking time to share 
today. All your members are in our 
prayers, and we look forward soon 
to ways to sign up to serve the 
Golden Friends! 
 
All: Thank you too! See you soon! Bye 
  
If you are interested in joining Golden 
Friends – as a member or as a helper –
please visit  
StMichaelLivermore.com/Golden 

 



 

La pandemia obligó a nuestra cultura 
a convertirse en un mundo digital 
casi obligatorio, lo que resultó espe-
cialmente difícil para nuestros adul-
tos mayores que no estaban acos-
tumbrados a la tecnología. Pero 
nuestros “Amigos de la Edad de 
Oro” (“Golden Friends”), el grupo so-
cial y espiritual de St. Michael para 
adultos mayores, se han mantenido 
fieles a su nombre y han resplande-
cido durante estos tiempos difíciles. 
Fue muy emocionante reunirme por 
Zoom con nuestros “Amigos de la 
Edad de Oro” Joe y Toni Smith, Mary 
Pineda, Suzanne Gutierrez y Mary 
Ann Johnston para escuchar cómo 
han podido mantener su ministerio 
fiel y activo: 
 
¡Bienvenidos “Amigos de la Edad 
de Oro (Golden Friends)”! Es tan 
agradable ver sus caras en mi pan-
talla. Cuéntenme un poco sobre 
los desafíos que ha tenido durante 
la pandemia. 
 
Toni: ¡Tecnología! Seguir avanzando 
a través de la pandemia ha significa-
do una gran dependencia de la 
tecnología de Internet para muchas 
cosas, y muchas personas de la gen-
eración anterior no tienen las ha-
bilidades. 
 
Joe: Aproximadamente 15 de nues-
tros miembros ni siquiera tienen cor-
reo electrónico, por lo que lograr 
que se sintonicen en la transmisión 
en vivo de la Misa fue imposible, a 
menos que un cuidador o un miem-
bro de la familia lo configurara para 
ellos. Algunos lo hicieron, pero creo 
que algunos simplemente se 
perdieron la Misa. 

Toni: Para muchos de ellos, nuestra 
Misa y almuerzos mensuales eran su 
única salida social. Sin ese contacto 
personal, la situación ha sido difícil. 
 
Ya puedo imaginarme el aislamiento 
que deben sentir. ¿Pudiste contactar-
los de alguna otra manera?  
 
Mary: Suzanne los llamo a todos pa-
ra saludarlos y asegurarse del bien-
estar de cada uno y para ver si algui-
en necesitaba algo.  La buena noticia 
es que a todos les estaba yendo bien 
y contaban con otros recursos co-
munitarios, como amigos y famili-
ares que los estaban cuidando. 
 
Suzanne: Sí, todos tenían un familiar 
o un amigo que los cuidaba. Sin em-
bargo, a menudo recibo llamadas de 
personas mayores pidiendo infor-
mación básica de la parroquia, 
porque es posible que no tengan un 
boletín impreso o no sepan cómo 
consultar el sitio web.  Me alegra mu-
cho poder facilitarles lo que ellos 
buscan. 
 
Toni: Mary Skelly, una de nuestros 
miembros del grupo, también envía 
tarjetas por correo a los enfermos y 
tarjetas de condolencia a las familias 
cuando hay una muerte. 
 
Mary Ann: ¡Oh! Y los grupos de 
Scouts hicieron tarjetas de San 
Valentín las que enviamos a las per-
sonas que nos habían dado sus di-
recciones de correo. Esta actividad 
fue muy agradable y recibimos 
comentarios muy positivos. 
 
Parece que encontraron solu-
ciones alternativas. ¿Cree Ud. que 

algunos de los miembros "no 
tecnológicos" adquirieron algunas 
habilidades tecnológicas debido a 
la pandemia? 
 
Mary:   Algunos de nosotros lo-
gramos hacer el Retiro de Cuaresma 
en línea, lo cual es más de lo que se 
esperaba. Y creo que varios 
cuidadores y miembros de la familia 
ayudaron a conectarlos a la trans-
misión en vivo de la Misa, lo cual ha 
sido muy bueno. 
 
Mary Ann: Mi nieta me puso la 
aplicación Zoom en mi teléfono, así 
que es fácil yo solo tengo que pre-
sionar un botón. Realmente me ha 
ayudado a sentir que soy parte de la 
comunidad, especialmente con Toni 
y Joe. 
 
¡Hablemos de su increíble boletín 
de Flocknote! Sale todos los lunes 
a las 2:00 pm para 106 miembros, 
con una tasa de apertura de cor-
reo electrónico constante de al-
rededor del 60%, lo que convierte 
a su grupo en el grupo más activo 
y mejor recibido de la red Flock-
note de St. Michael. (Como refer-
encia, el boletín informativo de 
Flocknote de los viernes, que se 
envía a todos los miembros de la 
parroquia, tiene una tasa de aper-
tura del 40%). 
 
Joe: ¡Ja!  Me encantaría que hubiera 
más personas que lo abran y lo lean.  
Mary Ann es la comentarista princi-
pal de nuestros boletines, pero 
también recibimos otros comentari-
os. 
 
Mary Ann: Me gusta la unidad que 



 

siento cuando recibo el boletín 
porque me hace sentirme conectada 
al grupo.  Joe hace un trabajo ex-
celente. 
 
Toni: Mary Ann y Mary son las que 
revisan y corrigen el boletín. 
Queremos asegurarnos de que todo 
esté bien antes de enviarlo. ¡Y, de 
esta manera nos sentimos todos 
involucrados! 
 
Joe: Me gusta que exista un buen 
equilibrio en el boletín; por ejemplo, 
incluir cosas divertidas como bro-
mas terribles, o fotos de eventos 
pasados al igual que información 
parroquial e intenciones de oración. 
¡Los “Amigos de la Edad de Oro 
(Golden Friends)” son los pilares de 
oración de la parroquia! 
 
Joe: Oh, no sé si es así, pero siempre 
que recibo peticiones de oración se 
las comunico al grupo. Quizás ellos 
también recen por esas peticiones, 
aun cuando no respondan. 
 
Toni: Bueno, hemos orado por nues-
tro médico y por el amigo de Joe 
quien era un veterano de la guerra 
de Vietnam cuando ellos fallecieron.  
De una manera muy especial nos 
sentimos muy unidos al hacerlo. Y 
cuando se enferman las personas 
también ofrecemos oraciones por 
sus intenciones. 
 
Desde el comienzo de la pandemia 
no ha habido Misa y almuerzos de 
los “Amigos de la Edad de Oro 
(Golden Friends).”  ¿Hay alguna ini-
ciativa para reanudar estas activida-
des? 
 
Joe:  Vemos un reingreso "gradual" a 
nuestros eventos sociales a medida 
que más de nosotros nos 
vacunemos. Tal vez eventos al aire 
libre, especialmente porque el clima 
está más cálido. Quizás entonces, 
poco a poco, podamos volver a algo 
parecido a cómo eran las cosas an-
tes. 
 

Nos complace anunciar que el 
viernes 30 de abril a las 10:30 a.m. 
será nuestra primera misa de “los 
Amigos de la Edad de Oro (Golden 
Friends)” dentro de la Iglesia. Será 
muy bonito volver a verlos a todos 
en persona. 
 
Entendiendo que es posible que al-
gunas personas todavía se sientan 
incómodas al volver a relacionarse 
socialmente, me aseguraré de incluir 
en el próximo boletín la opción de 
“Estacionarse y Escuchar - Park & 
Listen”, donde las personas pueden 
permanecer en su automóvil y sin-
tonizar 87.9 FM para escuchar la 
misa. Es una buena opción para re-
gresar poco a poco a la proximidad 
sin dejar de sentirse cómodo. 
 
Sería muy bueno volver a vernos 
en persona.  Esta pandemia ha 
hecho que muchos de nosotros 
pensemos y actuemos en una for-
ma diferente y creativa. ¿Hay al-
gunas ideas nuevas en el grupo de 
los “los Amigos de la Edad de Oro 
(Golden Friends)”? 
 
Mary: Una vez que la mayoría de 
nosotros estemos vacunados, nos 
gustaría volver a las clases de arte 
con Monique Makepeace, tal vez 
afuera en el Patio. ¡Arte al aire libre! 
Mary Ann: Y podemos preparar al-
muerzos en bolsa en lugar de com-
partir alimentos como solíamos 
hacerlo antes. Arte en el hermoso 
patio y un kit de almuerzo. 
 
Mary: También me gustaría ver 
eventos que ayuden a conectar a las 
generaciones más jóvenes con los 
“los Amigos de la Edad de Oro 
(Golden Friends)”. Por ejemplo, or-
ganizar un grupo de rosarios 
caminados una vez a la semana, 
donde los adolescentes o adultos 
jóvenes podrían caminar con no-
sotros. Quizás caminando alrededor 
de la iglesia y de la escuela para 
comenzar. 
 
Mary Ann:  Y quizás se puedan unir 

algunos voluntarios para empujar 
las sillas de ruedas de las personas 
incapacitadas físicamente. Todos 
disfrutamos cuando los jóvenes nos 
visitan. 
 
Suzanne: ¡Estamos listos para 
volver! Mary tuvo la idea de entregar 
cestas de flores del "Primero de 
Mayo" en las puertas de los “los Ami-
gos de la Edad de Oro (Golden 
Friends)” 
 
Mary: ¡Sí, eso sería fácil! ¡Solo dejas 
las flores, tocas el timbre y corres! 
Ojalá fuera posible que algunos de 
nuestros grupos de jóvenes y grupos 
de exploradores nos ayuden. 
Joe: También estamos pensando en 
formar grupos de discusión pequeñ-
os en las casas, tal vez en los patios 
traseros. 
 
¡Me encanta esta actitud positiva 
hacia el futuro! ¿Qué necesitan los 
“Amigos de la Edad de Oro (Golden 
Friends)”de la gran comunidad de 
la parroquia de San Miguel? 
 
Suzanne: Solo quisiéramos recibir 
mas personas en nuestro grupo de 
“los Amigos de la Edad de Oro 
(Golden Friends)” incluso aunque no 
tengan la “Edad del Oro (Golden)” 
todavía porque es un grupo excelen-
te para prestar servicio. 
 
Joe: Sabes, hay quienes se unen a 
nosotros para recibir y quienes se 
unen a nosotros para servir. Es una 
gran oportunidad para conectarse y 
construir una comunidad entre gen-
eraciones para satisfacer ambas 
necesidades. ¡Y todo el mundo será 
"dorado" en algún momento! 
 
¿Me atrevo a decir que es una 
oportunidad DORADA? 
 
Mary: ¡Ja! Si. 
 
Si está interesado en unirse a Gold-
en Friends, ya sea como miembro o 
como ayudante, visite 
StMichaelLivermore.com/Golden 



 

MEMORIAL OF ST JOSEPH THE WORKER VIGIL MASS  

Friday, April 30 at 7:00 pm, inside the Church 
 
December 8, 2020 through December 8, 2021 has been declared by Pope 
Francis as the Year of Saint Joseph.  Join us in celebrating Mass in honor of 
Jesus' foster-father! This Mass will be Novus Ordo ad Orientem, in English 
& Latin. "Norvos Ordo" is the ordinary form of the Mass, the liturgy to 
which most are accustomed.  "Ad Orientem" means that the priest will be 
facing the altar during many of the prayers, praying in Latin.  The readings 
and homily will be in English. 
 
Those who have prepared for a Consecration to St Joseph are invited 
make their Act of Consecration at this Mass. 

FUNERAL PLANNING 
“LUNCH & LEARN” 
For pre-arrangement & info 
Thursday, April 29  
at 3:00 pm  
 
If you are still undecided about cas-
ket burial or cremation, have ques-
tions or just haven't yet made your 
pre-arrangements, Catholic Funeral 
and Cemetery Services would like to 
buy you lunch at Terra Mia restau-
rant. These small group gatherings 
are pressure-free! Space is limited, 
so please call Frank at 925-455-9696  

UPCOMING EVENTS 

World Day of Prayer for Vo-
cations will be observed on 
Sunday, April 25, 2021 also 
known as "Good Shepherd 
Sunday."   
 
The purpose of this day is to 
publicly fulfill the Lord's instruc-
tion to, "Pray the Lord of the 
harvest to send laborers into his 
harvest" (Mt 9:38; Lk 10:2).   
 
Please pray that young men and 
women hear and respond gen-
erously to the Lord's call to the 
priesthood, diaconate, religious 
life, societies of apostolic life or 
secular institutes.   



 

PRÓXIMOS EVENTOS 

PLANIFICACIÓN DE FUNER-
ALES -  "ALMUERZO Y 
APRENDIZAJE" 
Para hacer arreglos previos y rec-
ibir información 
Jueves 29 de abril 
a las 3:00 pm 
 

Si todavía está indeciso sobre el 
entierro en el ataúd o la cremación, 
si tiene preguntas o simplemente 
no ha hecho los arreglos previos, 
los Servicios del Cementerio y el 
Funeral Católico (Catholic Funeral 
and Cemetery Services) desea invi-
tarle a almorzar en el restaurante 
Terra Mia. ¡Estas reuniones de 
grupos pequeños son libres de 
presión! El espacio es limitado, así 
que llame a Frank al 925-455-9696 

Dia Mundial de Oración por 
las Vocaciones se celebrará el 
domingo 25 de abril de 2021, 
también conocida como 
"Domingo del Buen Pastor". 
El propósito de este día es 
cumplir públicamente la instruc-
ción del Señor de: "Rogad al Se-
ñor de la mies que envíe obre-
ros a su mies" (Mt 9:38; Lc 10: 
2). 
 
Ore para que los hombres y 
mujeres jóvenes escuchen y re-
spondan generosamente al 
llamado del Señor al sacerdocio, 
el diaconado, la vida religiosa, 
las sociedades de vida apostóli-
ca o los institutos seculares. 

MEMORIAL DE SAN JOSÉ EL TRABAJADOR VIGILIA MISA 

Viernes 30 de abril a las 7:00 pm, adentro de la Iglesia 
 
El 8 de diciembre de 2020 al 8 de diciembre de 2021 ha sido declarado por 
el Papa Francisco como el Año de San José. ¡Únase a nosotros para cele-
brar la Misa en honor al padre adoptivo de Jesús! Esta misa será Novus 
Ordo ad Orientem, en inglés y latín. "Norvos Ordo" es la forma ordinaria 
de la Misa, la liturgia a la que la mayoría está acostumbrada.  
 
"Ad Orientem" significa que el sacerdote estará frente al altar durante 
muchas de las oraciones, rezando en latín. Las lecturas y la homilía serán 
en inglés. 
 
Aquellos que se han preparado para una Consagración a San José están 
invitados a realizar su Acto de Consagración en esta Misa. 



 

Gracias! 
 
OPCIONES DE DONACIÓN 
 
Donaciones en línea  
bit.ly/StMOffering 
  
o envíe por texto su donativo al 
925-258-2969 
 
o deje su donativo en el buzón, 
ubicado en la puerta justo al pasar 
la estatua de San Miguel. 
 

Thanks! 
 
DONATION OPTIONS 
 
Online at Faith Direct 
bit.ly/StMOffering 
  
Text any dollar amount to  
925-258-2969 
 
Drop off at St Michael’s in the 
donation box or mail slot. 

NEWS & ANNOUNCEMENTS NEWS & ANNOUNCEMENTS 

LIMITED SEATING AT MASS FOR FIRST COMMUNION 

Please be aware that at the following Masses, the first half of the church 
will be reserved for communicants and their families.  The church may 
reach capacity quickly.  Keep our young communicants in your prayers as 
they join us at the Eucharistic table for the first time! 
  
There will be a TV in the courtyard to simulcast at 9:30 am Sunday Mass-
es. 
  
Saturday, May 1st at 5:00 pm (English) 
Saturday, May 1st at 7:00 pm (Spanish) 
Sunday, May 2nd at 9:30 am (English: St Michael School) 
Sunday, May 2nd at 12:30 pm (Spanish) 
Sunday, May 2nd at 11:00 am (English) 
Sunday, May 2nd at 5:00 pm (English) 
Saturday, May 15th at 5:00 pm (English) 
Saturday, May 15th at 7:00 pm (Spanish) 
Sunday, May 16th at 9:30 am (English) 
Sunday, May 16th at 11:00 am (English) 
Sunday, May 16th at 12:30 pm (Spanish) 

ASIENTOS LIMITADOS EN LA MISA DE PRIMERA  
COMUNIÓN 
 
Tenga en cuenta que en las siguientes misas, la primera mitad de la iglesia 
estará reservada para los comulgantes y sus familias. La iglesia puede al-
canzar su capacidad rápidamente. ¡Mantenga a nuestros jóvenes comul-
gantes en sus oraciones cuando se unan a nosotros en la mesa eucarística 
por primera vez! 
 
Habrá una televisión en el patio para transmitir simultáneamente a las 
9:30 am las misas dominicales. 
 
Sábado 1 de mayo a las 5:00 pm (inglés) 
Sábado 1 de mayo a las 7:00 pm (español) 
Domingo 2 de mayo a las 9:30 am (inglés: St Michael School) 
Domingo 2 de mayo a las 12:30 pm (español) 
Domingo 2 de mayo a las 11:00 am (inglés) 
Domingo 2 de mayo a las 5:00 pm (inglés) 
Sábado 15 de mayo a las 5:00 pm (inglés) 
Sábado 15 de mayo a las 7:00 pm (español) 
Domingo 16 de mayo a las 9:30 am (inglés) 
Domingo 16 de mayo a las 11:00 am (inglés) 
Domingo 16 de mayo a las 12:30 pm (español) 

April Goal $67,583.33 
4/18/2021  
Collection $13,172.96 
Month-to-Date $52,079.56 
Percentage 
Reached 77% 
Faith Direct $14,130.26 
    
Easter Goal $35,000.00 
Easter Collection  
to Date $32,984.57 
Percentage 
Reached 94% 
    
April Maintenance 
Goal $8,333.33 
April Maintenance 
Collection to Date $6,001.00 
Percentage 
Reached 72% 



 

SUPPORT / APOYO 



 

MASS DURING THE WEEK / MISA DURANTE LA SEMANA 

 
6:45 am Mass in English 
Monday—Saturday 
Inside the church, limited seating  (no reservations required), with 
Livestream on Facebook and YouTube 
  
8:30 am Mass in English 
Monday—Saturday 
inside the church, limited seating 
  
5:00 pm Misa los miércoles en español 
Dentro de la iglesia, asientos limitados, con transmisión en vivo 
en Facebook y YouTube 
  
VIGIL MASS ON SATURDAY / MISA DE VIGILIA EL SÁBADO 

5:00 pm Mass in English 
Inside the church, limited seating with Livestream on Facebook and 
YouTube 
 
7:00 pm Misa  en español 
Dentro de la iglesia, asientos limitados, con transmisión en vivo en 
Facebook y YouTube 
 
MASS ON SUNDAY / MISA EL DOMINGO 

6:45 am Mass in English 
Inside the church, limited seating, with Livestream on Facebook and 
YouTube 
 
8:00 am Traditional Latin Mass 
Inside the church, limited seating, with Livestream on Facebook and 
YouTube 
 
9:30 am Mass in English 
Outside in the Courtyard, with Livestream on Facebook and YouTube 
 
11:00 am Mass in English 
Inside the church, limited seating 
 
12:30 pm Misa  en español 
Misa al aire libre en el patio 
 
5:00 pm Mass in English 
Inside the church, limited seating 
 
Mass in Tagalog at 3:30 pm, every third Sunday 
 
Face covering and social distancing are required. 
Se require cubrebocas y distancia social. 

ADORATION AND 
CONFESSION 
 
Monday - Friday at 6:30 pm 
and Saturday at 9:15 am  
 
Inside the church, limited seat-
ing. Face covering and social 
distancing are required. 
 
ADORACIÓN Y 
CONFESIONES 
 
Lunes - Vierners a las 6:30 pm 
y sábado a las 9:15 am 
 
Dentro de la iglesia, asientos 
limitados. Se require cubrebo-
cas y distancia social. 
 
PARK & LISTEN 

Park in the parking lot and turn 
your car radio to 87.9 FM to 
listen to Mass. 
 

ESTACIONAR Y ESCUCHAR 

Estacione en el estaciona-
miento y ponga la radio de su 
auto en 87.9 FM para escuchar 
misa. 
 
DAILY ROSARY ONLINE IN 
ENGLISH 
 
Every day at 7:15 am 
StMichaelLivermore.com/
Rosary 
 
ROSARIO DIARIO EN 
LÍNEA EN ESPAÑOL 
 
Todos los días a las 8:00 pm 
StMichaelLivermore.com/
Rosary 

WORSHIP SCHEDULE / HORARIO DE CULTO 



Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email

eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.

(CST 2117990-70)

• A FULL SERVICE FUNERAL HOME

• ADVANCED FUNERAL & 
CREMATION PLANNING

• PARISHIONER & MEMBER OF Y.L.I.

ASK ABOUT VETERAN BURIALS
WWW.CALLAGHANMORTUARY.COM

THE PLATO FAMILY AT YOUR SERVICE DURING

YOUR TIME OF NEED DEBRA BAILEY-PLATO,

BROOKLYNN, MARKAS, LUKAS AND TYLER.

CALLAGHAN MORTUARY FD416

&
LIVERMORE CREMATORY CR38

SERVING FAMILIES
SINCE 1906

3833 EAST AVENUE
LIVERMORE, CA

925.447.2942
913084 St Michael Church (B)

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

Certified Legal Specialist in Estate Planning,
Trusts & Probate Law by The State Bar of

California Board of Legal Specialization

925.447.0134
thaetelaw.com

Parishioner    2600 Kitty Hawk Rd. #108    Livermore, CA 94551

JOHN W. NOONAN ATTORNEY AT LAW
Former Alameda Co. Deputy District Attorney

CRIMINAL LAW SPECIALIST All Felony/Misdemeanor Cases
Free Consultation!                   24 Hour Toll Free: (800) 743-3896

6379 Clark Ave - Ste 250  (by Court House)  (925) 463-3340
“Serving the East Bay Since 1963”        Habla Español



TRI VALLEY OPTOMETRY
Serving the Valley 

for More than 60 Years

Dr. James E. Volponi

Dr. John T. Volponi

Primary Eye Care

Contact Lenses • Children’s Vision

Adult & Senior Vision Care

254 S. Livermore, Livermore

447-3222
Miriam Munzarova, AMFT, APCC

Psychotherapy
For Depression, Anxiety, PTSD, OCD, 

& Relationship Problems
1062 Murrieta Blvd, Livermore, CA 94550

(925) 337-5270
“Yet I am always with you; you hold me 

by my right hand.” Psalm 73:23

Custom Vestments and
Other Fine Sewing

Sarah Marlett,
PARISHIONER

Phone: 512.966.9081
www.liovaly.com

Please support the advertisers in your bulletin,
and thank them for their continued support.

They make your bulletin possible.

CALL for quote: 925.308.9177

We’re Knights and Ministers bringing SOLAR to Oakland Diocese! 

* Featuring: Sunpower Equinox and Tesla Powerwall! *
Email: operations@synergy768.com www.Synergy768.com

got sun? go SOLAR!

Ed Mike
®

913084 St Michael Church (A)

Home • Commercial

Lic #687324

2135 So. Vasco Rd., Unit F, • Livermore, CA
(925) 455-1235

24 Hr. Emergency Service

1.888.686.4483TriValleyConservancy.org 1.888.686.4483

Cars, Trucks,
Boats, Tractors &

RV’s

DONATE YOUR VEHICLE
Help Preserve Land for Future Generations

Running or Not...
Tax Deductible

LIVERMORE
SAW & MOWER

2345 Third St.     
447-2055

JOHN PIDOLI, OWNER

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Thomas J. Marcel & Associates | 925.447.7799
LIVERMORE • TRACY • PLEASANTON

www.marcelorthodontics.com

Marcel Orthodontics
Specialist in Orthodontics

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

Lisa B. Malone
Income Tax Preparation

Full-Charge Bookkeeping Services

Enrolled Agent Parishioner
Tel: 925.455.0508

Livermore, CA 94551-4643

mltdmalone@gmail.com

We’re all in this
together.
State Farm® has a long
tradition of being there.
That’s one reason I’m
proud to support 
Saint Michael.
Here to help life 
go right.®

Zulien Morales 
Ins Agency Inc

Zulien Morales, Agent
Parishioner

Insurance Lic#: 0L09428
Bus: 925-574-1600

zulien@zulienmorales.com
Hablamos Español

1081073      State Farm, Bloomington, IL

Free Consultation
Implant Dentistry

Just TWO blocks from St. Michael Church

925-447-4939 • eastavenuedental.com
2815 East Avenue, #A, Livermore

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police 
✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW! 800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

See
Your Ad

in CCOOLLOORR
Call J.S. Paluch Today!
1.800.231.0805

Owned & Operated by Fernando Romero & Family
in Livermore Since 1980

Parishioner Since 1974
EXPERT COLLISION SPECIALISTS

EXPERT COLOR MATCHING
FREE ESTIMATES

3529 FIRST STREET, LIVERMORE
www.trivalleybodyshop.com Se Habla Español

925.443.8548

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com
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